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Аннотация
«– Ну-с, миссис Уоррен, не вижу, что у вас есть особый повод

беспокоиться, и не понимаю, с какой стати я, чье время имеет
некоторую ценность, должен вмешиваться в это дело. Право же,
мне есть чем заняться.

Так сказал Шерлок Холмс и вернулся к толстой тетради, в
которой размещал и индексировал сведения о своих недавних
делах.

Однако квартирная хозяйка была с избытком наделена
упорством и хитростью, свойственными ее полу, и твердо стояла
на своем…»
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Часть I
 

– Ну-с, миссис Уоррен, не вижу, что у вас есть особый по-
вод беспокоиться, и не понимаю, с какой стати я, чье время
имеет некоторую ценность, должен вмешиваться в это дело.
Право же, мне есть чем заняться.

Так сказал Шерлок Холмс и вернулся к толстой тетради, в
которой размещал и индексировал сведения о своих недав-
них делах.

Однако квартирная хозяйка была с избытком наделена
упорством и хитростью, свойственными ее полу, и твердо
стояла на своем.

– В прошлом году вы уладили дело одного моего жильца, –
сказала она. – Мистера Фэрдейла Хоббса.

– А, да! Очень простое.
– Да он-то только про то и говорил – про вашу доброту и

как вы осветили мрак. Вот мне и припомнились его слова,
как меня саму одолели сомнения и мрак. Я знаю, вы бы его
осветили, если бы захотели.



 
 
 

Тщеславность иногда делала Холмса уступчивым, как, на-
до отдать ему справедливость, и его доброта. Две эти силы
понудили его отложить со вздохом липкую от клея кисточку
и отодвинуть кресло назад.

– Ну, что же, миссис Уоррен, расскажите, что вас трево-
жит. Вы, полагаю, не против табачного дыма?

Благодарю вас. Ватсон, спички! Как я понял, вас трево-
жит, что ваш новый жилец никуда не выходит из своих ком-
нат, и вы вообще его не видите. Ну так, миссис Уоррен, будь
вашим жильцом я, вы очень часто меня неделями бы не ви-
дели.

– Оно конечно, сэр, да только тут совсем другое. Я боюсь,
мистер Холмс, ночами не сплю от страха. Слышать его быст-
рые шаги то туда, то сюда с раннего утра до поздней ночи
и ни разочка его не увидеть – у меня сил нет терпеть. Мой
муж нервничает не хуже меня, только он ведь весь день от-
сутствует на своей работе, а у меня никакой передышки нет.
Из-за чего он прячется? Что он натворил? Я ж в доме совсем
с ним одна, если не считать девушки, и тут никакие нервы
не выдержат.

Холмс наклонился и положил тонкие длинные пальцы на
ее плечо. Он обладал почти гипнотической силой утешать,
если считал нужным. Испуг исчез из ее глаз, а расстроенное
лицо вновь обрело обычное благодушие. Она села в кресло,
на которое он указал.

– Если я займусь этим, мне необходимо знать все подроб-



 
 
 

ности, – сказал он. – Не торопитесь, подумайте. Малейший
пустяк может оказаться наиважнейшим. Вы говорите, что он
пришел к вам десять дней назад и заплатил за две недели
вперед, включая стол?

–  Спросил про мои условия, сэр. Я сказала: пятьдесят
шиллингов в неделю. У меня на верхнем этаже есть обособ-
ленная маленькая гостиная и спальня со всем прочим.

– Ну, и?
– Он сказал: «Я буду платить вам пять фунтов в неделю,

но на своих условиях». Я женщина небогатая, сэр, а мистер
Уоррен зарабатывает мало, и деньги для меня очень даже
важны. Он достал десятифунтовую бумажку и протянул ее
мне: «Вы сможете получать столько же каждые две недели
долгое время, если будете соблюдать мои условия. Если вы
не согласны, то разговор окончен».

– В чем заключались эти условия?
– Ну, чтоб у него был ключ от входной двери. Да это ни-

чего. Жильцы часто их берут. И еще чтобы никто к нему не
входил и чтоб его ни по какой причине не беспокоили.

– Но ведь ничего необычного в этом нет?
– Если в меру, сэр. Только это уж сверх всякой меры. Он

живет у нас уже десять дней, а ни мистер Уоррен, ни я, ни
девушка ни разу его не видели. Слышим эти его быстрые ша-
ги туда-сюда, туда-сюда, ночью, утром и весь день напролет,
но если не считать первого вечера, он ни разу из дома не вы-
ходил.



 
 
 

– А, так, значит, в первый вечер он уходил?
– Да, сэр, и вернулся очень поздно, когда мы все уже спать

легли. Когда он снял комнаты, он меня об этом предупредил,
попросил, чтоб я дверь на засов не запирала. Я слышала, как
он поднимался по лестнице уже после полуночи.

– Но как же он ест?
– Он особо потребовал, чтоб мы всегда, когда он позво-

нит, оставляли бы еду на стуле у его двери. А потом он опять
звонит, и мы забираем посуду с того же стула. Если ему что-
нибудь требуется, он печатными буквами пишет это на лист-
ке бумаги и оставляет на стуле.
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